PMG

PMG Asturias Powder Metal 5.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia sfn, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Delivery Note number
Delivery Note date

1 1 UV 2025 : Your Order-No,

K E N - B AL L. sk
Via del C i\ e - 70026 kissugno (BA) Il“ “ ||‘ “II ‘“

80646292
03/11/2025

Company 550004786501

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 it oo M »mq di Your VAT-No. IT04886850728

1-70026 MODUGNO Ricdvils o roehve o Our VAT-No. ESA33478983
verifica tu quaita e quantita

iranspart Detalls: ]

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent

Drawing Index "J"

First batch containing the change

forwarding agent

FCA Mieres, Asturias

14248

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Soll, L3167

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of malterials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Mtem_ . _Material No./ destiption —Customer MatTNo; Batch” Boxes ___Quantity _Units Weight "Units___|
10 1000003277 M0174420 6795001025 40 1.560 PC 464,88 KG
$6795|Synchronizer Hub 4/8 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004786501
Packagifig overviews ]
Identification Deslgnition Customer Mat.No: - " "Welght Volume Quantity]
3100000394 TBA520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 TBA507064 PLASTIC PALLET 17,00KG i} 1
3100000385 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 464,88KG 42
Gross welghts 539,58KG

Total volume:

PASSION DRIVES US

0,00

{DENSIFORM) (SIRON') 'RADIFORM] {PIRON| 'HLD’

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baliia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | prgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST&00 |
{BAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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